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Kadîm kopuz çalgı âleti bizde 
(Azerbaycan’da) sazla, Türkmende du- 
tarla,' Kazakta dombra ile yer değiştir- 
tirmiştir. Sadece Kırgızlar bu tür simli 
(telli) aletlerini komuz (kopuz) adlan­
dırıyorlar. Türkmenler ağızda çalman 
bir çalgı âletine de komuz adı verilir. 
Türkmenlerde kemençeye gıjag diyor­
lar. Sazm yanma ney geldiği gibi 
Türkmenistan’da da XIX. asırdan iti­
baren dutann yanına, ney yerine gıjag 
gelmiştir. Gıjag ilk önce Tamauz, son­
ra Göytepe bahşişinin (âşığının) yanı­
na gelmiştir. Kazakistan’da ise kemen­
çeye - gıjaga, kopuz diyorlar. Kopuz­
cu, Kazaklarda müstakil sanatkârdır, 
onun kendisine mahsus küyleri (ezgi­
leri, nağmeleri) vardır.

Türkmen, Özbek, Uygur; âşığa, 
«bahşı», Kırgız, «destancı» (Onlarda hu­
susî Manasçılar da vardın.); Kazaklar 
lar ise âşığa, akın; dastancıya (halk 
hikâyecisine), yırtçi; kopuz çalana, 
küycü diyorlar.

Gerek dombrada, gerek kopuzda 
çalıp okuyunlara küycü diyorlar. Ken­
di yaradıcılık ve îfâcılık faaliyetlerine 
göre, destancılara jıraular (jırcılar) de­
nilir ki, Kazak destanlannın (halk hi­
kâyelerinin) vücûda gelmesi ve söylen­
mesi onlann adlan ile ilgilidir. Ka­
zak folklor tedkikatçılarının tabirince; 
ozan, jıraunun; jırau ise akının atası­
dır. Enseciler de var ki, bunlar mu- 
ğama yakın tarzda okuyorlar.

Türkmen’in Tamauz bahşıları esa­
sen destancıdırlar. Göytepe’de aydım- 
lar - okumalar, avazlar; Aşkabad’da 
ise dutar ifâcılığı üstünlük teşkil et­
mektedir. Halihazırda, Kazakistan’da 
dört akın mektebi (ekolü) mevcuttur. 
Bunlardan, 1. Alma Ata, 2, Canbul,
3. Çimkend, 4. Kızlarda akın mektep­
lerinin adlarını zikretmek mümkündür. 
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XVII - XVIII. asırların yazılı âbi­
desi sayılan Seyriyâr Destanı’nda, saz 
havalarına, —Şimdikinden farklı ola­
rak — kaide denildiği bilinmektedir. 
Günümüzde Borçalı âşıkları da saz ha­
vasına gayda diyorlar. Türkmenler 
dutar havalarına, muğam diyorlar. Lâ­
kin bunların bizim (Azerbaycan) anla­
yışımızdaki muğamlarla alâkası yok­
tur. Muğam sözünden sadece bir mû­
sikî terimi olarak istifade ediliyor. 
Hatta, Türkmen bahşılan; koşma, 
geraylı gibi şiir türlerinde gazal (ga­
zel) diyorlar. Aynı zamanda goşgu ifa­
desini de kullanıyorlar. Kazak jırausu, 
akıni; Kırgız destancısı komuz (kopuz) 
ve dombra nağmesine (ezgisine) küy 
diyorlar. Bizde (Azerbaycan’da) bu 
kelime ses - küy ifadesinde geçmekte­
dir. Kazak akmının ifâsında Korkut 
küyü, Köroğlu küyü adlı mûsikî nağ­
meleri vardır.

Türkmen bahşişi, destanda bir kai­
de olarak yüzünü Derbend’e, —husu­
siyle Şirvan’a— tutuyor (döndürüyor). 
Daha çok Şirvan ağzı ile deyişiyor. Ka­
zak akını ise, —bir kaide olarak— 
Kırgız destancıları ile deyişir. Meşhur 
Kazak akını Süyinbay (XIX. asır) bir 
çok Kırgız destancısı ile deyişmiş ve 
onlara galip gelmiştir. Süyinbay’la Na­
zile, Teticiz, Günbala arasındaki aytış- 
lar (deyişmeler) çok meşhurdur ve 
genç akınlar onları seve seve terennüm 
etmektedirler. Kazak halkının Asan 
Kayı (XV. asır), Dospambet (Dost Mu­
hammet XVI. asır, Jiembet (Himmet 
XVIII. asır) gibi Jıraulan; Tetikara 
(XVIII. asır) Abıl (XIX. asır), Kobılan 
(XIX. asır), Onnbay, Akmollea, Eset, 
Sara Tastanbekkızı (Destanbeykızı) 
(XIX - XX. asır) gibi akınlan vardır 
ki, onlann koşkuları ve desturları (Ka­
zaklar her bir sanatkârın dombra ha- 
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vasim böyle adlandırıyorlar.) halk 
arasında çok meşhurdur ve îfâcılıkta 
kendi adları ile söylenilmektedir.

Yeri gelmişken kayd etmeliyim ki, 
aydın, güzel îfâcıeık sanatına sahip 
olan Kızlarda Aşık Mektebi, Türkmen 
ve Âzerî bahşı âşık sanatına daha ya­
kındır.

Kazakistan televizyonu akın ve 
jırçılara geniş yer vermektedir. Burada 
akın ansamblları (gruplan, toplulukla- 
n) bütün üstün geliyor (el üstünde tu­
tuluyor). Akmların sayısı çok olduğu 
gibi, onlara muhabbet de çoktur. Diye­
bilirim ki, kadın akmların sayısı hiç 
te erkeklerden az değildir. Bu durum, 
herkesin, bu sanatın inkişâfına hususi 
ehemmiyet vermesinden ileri gelmek­
tedir. Kazakistan Devlet Konservatu­
arında, hususî Halk Mûsikîsi Fakültesi, 
Halk Ozanı Bölümü (Kafedrası) faa­
liyet göstermektedir. Bu bolümün baş­
kanı da bir çok dış ülkede, —o cümle­
den Fransa’da bulunmuş—, meşhur 
halk akını Almaz Almatov’dur.

Özan bölümü emekdaşlannın (ça­
lışanlarının) bir an’anesini burada 
kayd etmek istiyorum.

Bölüm, her tatilde, Halk Mûsikîsi 
Fakültesi’nin 1. sınıf talebelerini muay­
yen bir rayona (bölgeye) şehre, köye 
götürüyor. Onları yaşlı akın ve jırcılar- 
la görüştürüyor ve seminerler tertip 
ediyor.

Folklorşinas Anarbay Buldubayev’ 
in yardımı ile böyle bir ilgi çekici gö­
rüşmeye, Seminere katılmak bana da 
(S. Pirsultanlı) nasip oldu. Şöyle ki, 
sabahleyin erkenden Alma Ata’dan 
Konservatuarın mualimleri ve 1. sınıf 
talebeleri ile Kaskalen bölgesine yola 
düştük. Kaskalen kültür evine vardığı­
mızda bizi Canbul Cabayev’in torunu, 
—akın—, Alimkul Cambulov ve Çanbul 
un şakirdi (öğrencisi) Asimhan kos- 
basarev karşıladılar.

Onu da diyeyim ki, 1. sınıf talebe­
leri arasında ayrı ayn akın mekteple­
rinden —erkek ve kızlardan oluşan— 
temsilciler vardı. Söz talebelere verildi.

Onlar akın davasından - küyünden 
başka, hususî desturlar da ifâ ediyor­
lardı. Meselâ Cambul’un desturu, Sü- 
yinbay’m (Hüseyin bey’in) desturu, 
Sadir Hoca muğamı, bütün bunlar o 
sanatkârların umumi îfâcıhk tarzları­
nı ifade ediyor. Ifâci; çalmada, okuma­
da, seste kendisini tam olarak bunlara 
benzetmeye, onun îfâcılık üslûbunu 
karşısındakine aynen vermeye çalışı­
yor. Bundan sonra üstad akmlanndan 
Alimkul ve Asimhan aytıslar okudular, 
sohbet ettiler, destanlardan parçalar 
ve hatıralar naklettiler. Cambul’un to­
runu Alimkul’un naklettiği bir hatıra­
yı burada anlatmak istiyorum.

Cambul okuduğu zaman onun il­
ham remzi (perisi) olan pelenk, mecli­
sin ayak ucunda uzanıp ona bakarmış. 
Bir gün Cambul’un okuduğu (çalıp 
söylediği) meclisten, pelenk, gözünden 
yaş damlaları aka aka çıkıp gidiyor. 
Cambul okumayı kesip meclise d iyor:

— Benim pelengim (kaplan) çıkıp 
gitti, ben öleceğim.

Diyorlar ki, bu hadiseden bir kaç 
saat sonra Camcul öldü.

Seminerde meşhur akm Almaz 
Almatov ve folklorşinas Anarbay Bul- 
dıvayev söylenmesi gereken her şeyi 
söylediler. Kazak halkı arasında altın­
ların büyük hürmeti ve nüfuzu var ve 
bu nüfuz yakın alâkalardan doğmak­
tadır.

Benim arzum, ilk merhalede, Aye- 
zov Edebiyat ve încesanat Enstitü­
sü ile Nizami Edebiyat Enstitüsü 
arasında sıkı bir işbirliği olması­
dır. İsterdim ki, ilmi sessiya (çalış­
ma) ve konferanslarımıza, yazar ve 
âlimlerimizin jübilelerine birbirimiz­
den temsilciler davet edelim. Bir bü­
yük dileğim de şudur: Kazakistan ve 
Aberbaycan efsânelerinin tipolojik hu­
susiyetleri, Kazakistan ve Azerbaycan 
akın - âşık yaradıcıhğı münasebetleri 
mevzularında namizedlik işleri (aka­
demik tezler) yazılsın, bu işin biri 
Kazakistan’da, diğeri de Azerbaycan’da 
icra edilsin.
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